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Annibale Colombo
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L’azienda nasce nel 1812 in Brianza 
con Filippo Colombo, che realizzava 
mobili d’arte per la borghesia milanese 
dell’epoca: di generazione in generazione, 
l ’artigianato si è fatto industria senza 
perdere l’attaccamento alla manualità e 
a una qualità senza compromessi.
L’attuale moderna sede a Novedrate si 

estende per 8.000 mq. Qui manualità e 
tecnologia si incontrano per produrre 
mobil i  c lassici  e contemporanei di 
straordinaria eleganza e raff inatezza. 
Tecniche d’intarsio e d’intaglio di alto 
l ivello, incastri precisi ,  lev igature e 
lucidature eseguite con gesti antichi e 
sapienti permettono la realizzazione di 
mobili che portano con sé tutto il fascino 
del pezzo unico.
I legni utilizzati provengono solo da zone 

soggette a rimboschimento. Le tinte sono 
rigorosamente naturali. La lucidatura è 
eseguita con gomma lacca e la finitura 
con cera d’api.
Il know-how di Annibale Colombo si 

esprime anche attraverso la capacità 
del l ’az ienda di  proporre soluzioni 
progettuali su misura. Nel corso degli 
anni, l ’azienda ha firmato innumerevoli 
realizzazioni, tutte prestigiose, sia in Italia 
che all’estero.

Company was born in 1812 with Filippo 
Colombo who produced furniture for the 
Milanese upper-class: from generation 
to generation, craftsmanship became 
industry without losing however the 
commitment to handicraf t work and 
toward a quality without compromise.
The actual modern seat of Novedrate 

expands on 8.000 square meters. Here 
handicraft work and technology meet to 
create classic and contemporary furniture 
of extraordinary elegance and finesse. Top-
end marquetry and "intaglio" techniques, 
ancient artistic gestures that enable to 
obtain clear-cut joints and smooth finishes, 
in the creation of furniture pieces bringing 
with them all the fascination of the unique 
piece.
All the woods we use are carefully sourced 

from sustainably managed forests. All our 
dyes are strictly natural aniline-based 
stains. The polishing is carried out applying 
shellac and beeswax.
The know-how of Annibale Colombo 

expresses itself also in the capability to 
of fer tailor-made planning solutions. 
Over the years company signed a lot of 
prestigious projects both in Italy and 
abroad.
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La scelta di progettare arredi outdoor 
che fossero fruibili anche indoor deriva 
dal fatto che oggi il living si espande 
verso l'esterno per diventare uno spazio 
conviviale unico e polifunzionale.
La co l lez ione è compos ta da un 

accog l iente di vano,  una pol t rona , 
una chaise longue, tavolo da pranzo, 
poltroncine, etagere e vetrina: un'allegra 
famiglia dall’aspetto anticonvenzionale di 
grande impatto visivo e forte personalità. 
Caratteristica principale della collezione 
sono gli elementi di legno massello e 
acciaio Inox 316. La forma particolare 
delle sedute evoca la morfologia di piccole 
isole in un paesaggio marino ed esprime 
in maniera efficace l'idea di movimento, 
accentuata da evidenti cuciture sartoriali 
che ne decorano plas t icamente la 
superfice.

The choice to design outdoor pieces 
enjoyable also indoor derives from the 
fact that nowadays living expands towards 
the outside, to become a unique and 
polyfunctional convivial space.
The col lec t ion is  composed of   a 

comfortable sofa, armchair, chaiselongue, 
dining table, small armchairs, etagere and 
cabinet: a cheerful family of unconventional 
aspect, with a great visual impact and 
strong personalit y. The elements in 
solid wood and stainless steel 316 are 
the main features of this collection. The 
distinguishing form of the seats evokes the 
morphology of small islands in a marine 
landscape and neatly expresses the idea 
of movement, highlighted by noticeable 
sartorial seams plastically decorating the 
surface.

OUTDOOR

Officinale Collection

design

Giovanna Azzarello
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Salvia
OFFICINALE COLLECTION
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Salvia, poltrona in iroko e acciaio Inox 316 nautico
Salvia, armchair in iroko and stainless steel 316

H 81 - L/W 108 - P/D 108
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Coriandolo
Divano tre posti in iroko e 
acciaio Inox 316 nautico
Three seater sofa in iroko and 
stainless steel 316
H 81 - L/W 245 - P/D 120

›
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Camomilla
Chaise longue in iroko e 
acciaio Inox 316 nautico
Chaise longue in iroko and 
stainless steel 316
H 81 - L/W 110 - P/D 186

›
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NELLA FOTO
Divano Coriandolo con 
poltrona Salvia e tavolino 
Mentuccia.

IN THE PICTURE
Coriandolo sofa, with Salvia 
armchair and Mentuccia  
coffee table.
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OFFICINALE COLLECTION

Menta
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Menta
Tavolino in iroko e acciaio Inox 
316 nautico, piano in marmo
Coffee table in iroko and 
stainless steel 316, marble top 
H 43 - L/W 155 - P/D 70

Mentuccia
Tavolino in iroko e acciaio Inox 
316 nautico, piano in marmo
Lamp table in iroko and 
stainless steel 316, marble top
H 53 - Ø 38

›

›
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OFFICINALE COLLECTION

Lavanda
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Lavanda, poltroncina in iroko e acciaio Inox 316 nautico
Lavanda, armchair in iroko and stainless steel 316

H 82 - L/W 57 - P/D 53



Timo
Tavolo rotondo, in iroko 
e acciaio inox 316, piano 
marmo
Round table in iroko and 
stainless steel aisi 316
marble top
H 76 - Ø 150

›

- 20 -

›
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NELLE FOTO
Poltroncina Lavanda e vetrina 
Cipolla (sinistra).

Tavolino Mentuccia, poltrona 
Salvia, tavolino Menta, tavolo 
Timo (destra). 

IN THE PICTURES
Armchair Lavanda and cabinet 
Cipolla (left).

Small table Mentuccia, armchair 
Salvia, coffee table Menta, table 
Timo (right).
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OFFICINALE COLLECTION

Cipolla
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Cipolla, vetrina in iroko e acciaio Inox 316 nautico
Cipolla, cabinet in iroko and stainless steel 316

H 186 - L/W 113 - P/D 55



Ginepro
Etagere in iroko e acciaio 
inox 316 nautico
Etagere in iroko and 
stainless steel aisi 316
H 90 - L/W 165 - P/D 55

›

- 26 -

›
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OFFICINALE COLLECTION

Zenzero
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Zenzero, lettino in iroko 
Zenzero, daybed in iroko
H 38 - L/W 200 - P/D 88
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NELLE FOTO
Schienale reclinabile su più livelli,
fino a 90°, con meccanismo 
interno (top).

Zenzero, lettino in iroko 
e tavolino Mentuccia in
iroko e travertino sabbiato 
(sinistra).

IN THE PICTURES
Backrest reclining on multiple
levels,up to 90°, with internal
mechanism (top).

Zenzero, daybed in iroko and side 
table Mentuccia in iroko and sand-
blasted travertino (left).
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Giovanna
Azzarello
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Dopo la qualif ica di graf ica e visual 
designer, si laurea in architettura presso 
il Politecnico di Milano e apre il suo studio 
professionale a Milano.
Il suo impegno professionale nell’edilizia è 

rivolto soprattutto verso la riqualificazione, 
il restauro e la ristrutturazione di spazi 
commerciali, di edilizia privata e pubblica, 
uti l izzando tecnologie avanzate sia 
strutturali sia estetiche. Il comune di 
Milano le affida degli incarichi pubblici 
importanti riguardanti il recupero di alcuni 
edifici storici, come il Piccolo Teatro Grassi, 
la scuola elementare C. Poerio, il centro 
culturale Arci Bellezza.
Collabora con aziende internazionali nel 

mondo del design, svolgendo anche il 
ruolo di direttore artistico per alcune di 
queste.
Questo impegno va a completare un 

ciclo professionale che tocca tut ti i 
settori progettuali sia nel design che 
nell’edilizia dove grazie ad una creatività 
versatile riesce sempre ad esprimere e 
dimostrare la sua maturità professionale 
con entusiasmo e determinazione.

After the qualification as graphic and visual 
designer, she graduated in architecture at 
the Politecnico in Milan and opened her 
professional studio in Milan.
Her professional commitment in building 

is mainly aimed at the redevelopment, 
restoration and renovation of commercial, 
private and public buildings, using both 
s truc tural  and aes thet ic  advanced 
technologies. 
The cit y of Milan entrusts her with 

important public tasks concerning the 
recovery of some historical buildings, 
such as the Piccolo Teatro Grassi, the C. 
Poerio elementary school, the Arci Bellezza 
cultural centre.
She collaborates with international 

companies in design world, also playing the 
role of artistic director for some of these. 
This commitment completes a professional 
cycle that passes through all the planning 
sectors in both design and construction 
fields where, thanks to a versatile creativity, 
she always manages to express and 
demonstrate her professional maturity 
with enthusiasm and determination.
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LAVANDA
A1749  - Poltroncina / Armchair
H 82 - L/W 57 - P/D 53

TIMO
C1752 - Tavolo / Table
H 76 - Ø 150

CIPOLLA
E1755 - Vetrina / Cabinet
H 186 - L/W 113 - P/D 55 

GINEPRO
D1753 - Etagere / Etagere
H 90 - L/W 165 - P/D 55

ZENZERO
A1790  - Lettino / Daybed
H 38 - L/W 200 - P/D 88

0,7 m3 5 m

0,4 m3 1 m

2 m3

1,3 m3

1 m3

Schede tecnicheOFFICINALE
COLLECTION

SALVIA
A1695 - Poltrona / Armchair
H 81 - L/W 108 - P/D 108

CORIANDOLO
A1694 - Divano / Sofa
H 81 - L/W 245 - P/D 120

CAMOMILLA
A1696 - Chaise longue / Chaise longue
H 81 - L/W 110 - P/D 186

MENTA
O1697 - Tavolo basso / Low table
H 43 - L/W 155 - P/D 70

MENTUCCIA
O1698 - Tavolino / Small table
H 53 - Ø 38

Marmo / Marble:

1,2 m3

2,8 m3

2,2 m3

0,5 m3

0,1 m3

- 34 -- 34 -

C105 C105

C105

C105

C105 C106

C106 C106

C106

C106

iroko iroko

iroko

iroko

iroko

Legno / Wood Essence: Legno / Wood Essence:

Legno / Wood Essence:

Legno / Wood Essence:

Legno / Wood Essence:

Grafite/
Graphite

iroko

iroko iroko

iroko

iroko

4 m

9,5 m

7 m

Marmo / Marble:

Grafite/
Graphite

Travertino romano sabbiato /
Sandblasted roman travertine 
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L a  c o l l e z i o n e  c o m p r e n d e  u n a 
serie completa di prodotti disegnati 
dall'architetto Carlo Bimbi, che nel corso 
degli anni ha realizzato numerosi articoli 
di successo per Annibale Colombo, 
sempre caratterizzati da linee eleganti 
ed esclusive.
La linea Italo per uso outdoor è realizzata 

in legno di iroko, ed è disponibile anche 
in una versione in noce Canaletto, per 
uso in interni.
E’ caratterizzata da una lavorazione dei 

basamenti curvi, con una serie di listelli 
in iroko massiccio, che conferiscono 
una grande solidità e al tempo stesso 
leggerezza e un pregevolissimo effetto 
estetico.

The collec tion includes a complete 
line of products designed by architect 
Carlo Bimbi, who over the years created 
many successful collections for Annibale 
Colombo, always characterized by elegant 
and exclusive shapes.
The line “ Italo” , for outdoor use is 

manufactured in iroko wood and is also 
available in the version with walnut 
Canaletto for interiors use.
I t  i s  charac ter ized by the cur ved 

basements, with a sequence of solid slats 
in iroko, which grants a great strongness 
and at the same time lightness and a very 
valuable aesthetic effect.

Italo Outdoor Collection
design

Carlo Bimbi
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ITALO OUTDOOR COLLECTION

Lavinia

Lavinia, poltrona con fianco curvo a doghe in iroko
Lavinia, armchair in solid wood iroko, with slats sides

H 85 - L/W 99 - P/D 85



Leonardo
Divano con fianco curvo a 
doghe in iroko
Sofa in solid wood iroko, 
with slats sides
H 85 - L/W 260 - P/D 85

›

- 40 - - 41 -



NELLA FOTO
Divano Leonardo con poltrone 
Lavinia e tavolini Bembo e 
Raffaello.

IN THE PICTURE
Leonardo sofa with Lavinia 
armchairs and small tables 
Bembo and Raffaello.

- 42 - - 43 -
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NELLE FOTO
Poltroncina Lavinia, divano 
Leonardo e tavolini Bembo e 
Raffaello.

IN THE PICTURES
Armchair Lavinia, sofa 
Leonardo and small tables 
Bembo and Raffaello.
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NINFE COLLECTION

Paride
Madia in Iroko con ripiani  
in vetro
Sideboard in Iroko with glass 
shelves
H 80 - L/W 192 - P/D 54

›

- 46 - - 47 -

NELLA FOTO
Paride, madia in Iroko  
con ripiani in vetro.

IN THE PICTURE
Paride, sideboard in Iroko  
with glass shelves
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NINFE COLLECTION

- 48 - - 49 -- 48 -

ITALO OUTDOOR COLLECTION

Enea

Enea, Lettino in iroko
Enea, Daybed in iroko

H 38 - L/W 200 - P/D 88
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NINFE COLLECTION

- 51 -

NELLE FOTO
Lettino Enea e tavolini Lucio,  
basso e alto 

IN THE PICTURES
Daybed Enea and side
tables Lucio, low and high

- 50 -

NELLE FOTO
Schienale reclinabile su
più livelli, fino a 90°,
con meccanismo interno

IN THE PICTURES
Backrest reclining on
multiple levels,up to 90°,
with internal mechanism

›

›
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Lucio
Tavolino in iroko
Small table in iroko

basso / low - H 38 - Ø 42
alto / high - H 70 - Ø 42
ovale / oval - H 38 - L/W 78 - P/D 42

- 53 -

›

›
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Schede tecnicheITALO OUTDOOR
COLLECTION

LAVINIA
A1773/1/IR - Poltrona con fianco curvo 
a doghe in iroko / Armchair in solid 
wood iroko, with slats sides
H 85 - L/W 99 - P/D 85

1 m3 6 m

LEONARDO
A1773/2/IR- Divano con fianco curvo a 
doghe in iroko / Sofa in solid wood iroko, 
with slats sides
H 85 - L/W 260 - P/D 85

2,5 m3 12 m

A1783/IR- Divano con fianco curvo a 
doghe in iroko / Sofa in solid wood iroko, 
with slats sides
H 85 - L/W 205 - P/D 85

2,4 m3 11 m

LEO
A1787/IR - Pouff / Pouf
H 45 – L/W 120 – P/D 67

0,4 m3 3 m

RAFFAELLO
O1775/IR - Tavolino rotondo / 
Round lamp table
H 65 – L/W 53 – P/D 60

0,25 m3

BEMBO
O1774/IR - Tavolino rettangolare / 
Rectangular coffee table
H 40 – L/W 150 – P/D 69

0,70 m3

- 55 -

C105 C106

iroko

Legno / Wood Essence:

iroko

Travertino romano sabbiato /
Sandblasted roman travertine 

Marmo / Marble:

ENEA
A1791 - Lettino / Daybed
H 38 - L/W 200 - P/D 88

0,7 m3 5 m

PARIDE
D1795  - Madia / Sideboard
H 80 - L/W192 - P/D 54

0,9 m3

LUCIO
O1793 - Tavolino rotondo basso /  
Low lamp table
H 38 - Ø 42

0,1 m3

O1794 - Tavolino rotondo alto /  
High lamp table
H 70 - Ø 42

0,15 m3

O1797 - Tavolino ovale /  
Oval coffee table table
H 38 - L/W 78 - P/D 42

0,15 m3

C105 C106

iroko

Legno / Wood Essence:

iroko
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Tutti gli elementi di questa collezione,  
sono stati specif icamente studiati 
per l'utilizzo outdoor e in particolare 
per resistere all 'ambiente marino, 
caratterizzato da condizioni climatiche 
particolarmente gravose e ricche di 
salsedine.
Tutti i materiali utilizzati e le relative 

finiture sono adeguati al tipo di utilizzo 
e sono costituiti in prevalenza dal legno 
di iroko e acciaio inox aisi 316 nautico, 
con specifici trattamenti per l'esterno.

All the elements of this collection have 
been specifically designed for outdoor use 
and in particular to withstand the marine 
environment, characterized by particularly 
severe climatic conditions and rich in salt.
All the materials used and the relative 

finishes are suitable for the type of use and 
mainly consist of iroko wood and AISI 316 
stainless steel with specific treatments for 
the outside.

OUTDOOR

Collezione Nautica

design

Simone Ciarmoli e Miguel Queda

- 56 -
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Magellano
NAUTICA COLLECTION

- 59 -

Magellano
Tavolo in iroko con piano 
con intarsi in acciaio inox 
316 nautico
Table in iroko with inlaid top 
with inserts in stainless steel 
aisi 316
H 76 - Ø 200

›

›
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Rochelle, poltrona in iroko con sedile e schienale imbottito
Rochelle, armchair in iroko with upholstered seat and back

H 97 - L/W 62 - P/D 63
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NINFE COLLECTION

- 62 -

Calais, sgabello in iroko con cuscini seduta e schienale
Calais, stool in iroko with cushions on seat and back

H 125 - L/W 60 - P/D 55

Calais
NAUTICA COLLECTION
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NINFE COLLECTION

- 65 -- 64 -

Cabral
Tavolino pieghevole in iroko 
e acciaio inox 316 nautico
Folding small table in iroko 
and stainless steel aisi 316
H 58 - L/W 66 - P/D 65

›

›

Amerigo
Tavolo rettangolare in iroko 
con struttura in acciaio 316 
nautico
Rectangular coffee table  
in iroko with stainless steel 
frame aisi 316
H 42 - L/W 181 - P/D 100

Almeida
Tavolino quadrato in iroko 
con struttura in acciaio inox 
316 nautico
Square coffee table in iroko 
with stainless steel frame aisi 
316
H 40 - L/W 90 - P/D 90

›

›



Una visione modellata dall’amore per l’arte 
e da una creatività a tutto tondo, affinata 
in anni di lavoro a f ianco dei maggiori 
protagonisti della moda e del lusso, tra 
cui, in particolare, Prada e Giorgio Armani: 
un background importante da cui deriva 
quell’equilibrio tra eleganza raffinata e 
impatto emozionale, diventato elemento 
distintivo dei progetti dell’affiatato duo.
Lo Studio ha ideato ed elaborato molti 

progetti innovativi, spaziando tra differenti 
ambiti e muovendosi tra interior, product, 
textile ed exhibition design, sviluppando 
idee e concetti innovativi e collaborando 
con importanti aziende italiane e straniere.
Simone Ciarmoli e Miguel Queda si 

sono inoltre dedicati all ’art direction 
per diversi progetti e hanno dato vita 
ad eventi coinvolgenti ed evocativi; tra 
questi, le mostre “Before Design: Classic”, 
per il Salone del Mobile.Milano 2016, e 
“Delightful”, per l ’edizione 2017: due 
sorprendenti installazioni che hanno 
saputo dare forma ad una visione inedita 
del design, dal classico al contemporaneo, 
completate da due cortometraggi d’autore, 
parte integrante del concept, voluti e 
curati da Ciarmoli e Queda e diretti da 
Matteo Garrone.

A vision shaped by passion for art and 
total creativity, honed over the years 
working side by side with major players 
of fashion and luxury industries, notably 
Prada and Giorgio Armani. A significant 
background, hence the balance between 
elegance and emotional impact that 
became the distinctive feature of all the 
projects designed by the studio.
The firm designed and developed many 

innovative projects, ranging over different 
areas and moving between interior, 
product, textile and exhibition design, 
developing ideas and innovative concepts 
and working with major Italian and foreign 
companies.
Simone Ciarmoli and Miguel Queda also 

worked on the art direction of different 
projects and launched evocative and 
engaging events. Among these, the “Before 
Design: Classic” exhibition for the Salone 
del Mobile.Milano 2016 and “DeLightFul” 
for the 2017 edition: two exceptional 
installations shaping a new original vision 
of design, from classic to contemporary, 
completed by two short-films d’auteur, 
integral part of their concepts, curated 
by Ciarmoli and Queda and directed by 
Matteo Garrone.

Simone Ciarmoli
e Miguel Queda

- 67 -- 66 -
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Schede tecnicheNAUTICA
COLLECTION

ROCHELLE
A1645 - Poltrona / Armchair
H 97 - L/W 62 - P/D 63

CALAIS
A1663 - Sgabello / Stool
H 125 - L/W 65 - P/D 55

MAGELLANO
C1644 - Tavolo / Table
H 76 - Ø 200

ALMEIDA
O1646 - Tavolino quadrato /  
Square coffee table
H 40 - L/W 90 - P/D 90

AMERIGO
O1647 - Tavolino rettangolare / 
Rectangular coffee table
H 42 - L/W 181 - P/D 100

CABRAL
O1648 - Tavolino pieghevole/  
Folding small table
H 58 - L/W 66 - P/D 55

0,43

0,5 m3

1,7 m3

0,4 m3

0,1 m3

0,9 m3

- 68 -- 68 -

C105 C106

C106C105

iroko

iroko iroko

iroko

Legno / Wood Essence:

Legno / Wood Essence:

1,8 m

1,5 m
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Instructions

Annibale Colombo is glad to provide some 
useful information for the care and maintenance 
of its products, trusting that thanks to these 
little attentions you will have the possibility to 
maintain over time the quality and the beauty 
of the product:

• store the products in a healthy environment 
with ideal temperature and humidity;

• clean the surfaces regularly with a soft, dry 
cloth, without using for any reason products 
containing alcohol, ammonia, solvents , 
abrasives and synthetic furniture waxes;

• take care not to place particularly hot items 
on the surfaces such as teapots, dishes or pots 
that may leave white marks due to the reaction 
of the paints with heat;

• do not place particularly rough and/or 
heavy objects on the surface as they may cause 
abrasions or scratches on polishing.

The colors of the finishes are purely indicative 
since many processes are performed manually 
to obtain optimal quality, therefore the image 
colors are published as an indication and do 
not constitute a precise reference because the 
same finish made at different times can lead to 
results not exactly the same. This result should 
not be considered a defect but rather denotes 
the high quality craftsmanship of the product.

The quantities of fabric required, reported 
in the technical sheets are indicative for each 
piece and are calculated with plain-coloured 
or without repeat fabrics.

The dimensions of each model are purely 
indicative and therefore not binding for the 
company that reserves the right to make 
improvements or changes to the models 
without notice. 

Goods are sent with standard packaging 
included in the price; on request it is possible 
to make an extra packaging in wooden crate, 
at a cost of 8% on the value of the product.

Due to the craftsmanship of the work, the 
delivery dates of the articles are indicative 
and can not however give rise to claims for 
damages.

Any transport damage must be immediately 
reported upon receipt of the goods, with written 
communication to the carrier.

All Annibale Colombo products are made of 
solid wood or multi-layer wood, and even if they 
are duly seasoned material, being a natural 
material wood is subject to settlements due to 
the climatic and environmental conditions of 
the countries where the furniture is installed.

It is therefore advisable to keep the products 
in a dry place with an optimum degree of 
humidity in a range between 40% and 50% 
and not subject them to sudden changes in 
temperature.

The company declines all responsibility in the 
event that the furniture is transported, stored 
or installed in environments that do not respect 
the above indications and can not accept any 
claims.

The use of the Annibale Colombo trademark 
is permitted, in terms of the law, only with 
the prior authorization of our company. It is 
forbidden the copy or reproduction of any 
product. Any abuse or improper use will be 
reported according to law.

Avvertenze

Annibale Colombo è lieta di fornire alcune 
informazioni utili per la cura e la manutenzione 
dei propri prodotti, confidando che grazie a 
queste piccole attenzioni avrete la possibilità 
di mantenere nel tempo la qualità e la bellezza 
del prodotto:

• conservare i prodotti in un ambiente salubre 
con temperatura e umidità ideali;

• pulire regolarmente le superfici con un 
panno morbido e asciutto, senza l’utilizzo per 
nessun motivo di prodotti contenenti alcool, 
ammoniaca, solventi, abrasivi e cere sintetiche 
per mobili;

• non posare direttamente sulle superfici 
oggetti particolarmente caldi come teiere, 
piatti o pentole che potrebbero lasciare segni 
bianchi a causa della reazione delle vernici 
con il calore;

• non collocare oggetti particolarmente ruvidi 
e/o pesanti sulla superficie poiché potrebbero 
causare abrasioni o graffi alla lucidatura.

I colori delle finiture presentate sul presente 
catalogo sono puramente indicativi essendo 
molte lavorazioni eseguite manualmente 
per ottenere una qualità ottimale, pertanto 
le immagini sono pubblicate a t itolo di 
indicazione e non costituiscono un riferimento 
preciso in quanto la stessa finitura realizzata 
in momenti diversi può portare a risultati non 
perfettamente uguali. Tale risultato non deve 
essere considerato un difetto bensì denota 
l’alta qualità artigianale del prodotto.

I metraggi di tessuto segnalati nelle schede 
tecniche si intendono indicativi per ogni 
singolo pezzo e sono calcolati con tessuto 
unito o senza rapporti.

Le dimensioni a fianco di ciascun modello 
sono puramente indicative e perciò non 
impegnative per la azienda che si riserva di 

apportare migliorie o modifiche ai modelli 
senza preavviso.

La merce viene inviata con imballo standard 
compreso nel prezzo. Su richiesta è possibile 
effettuare un imballo extra in gabbia, al costo 
dell’8% sul valore del prodotto.

Per via dell’artigianalità delle lavorazioni, le 
date di consegna degli articoli sono indicative e 
non possono comunque dar luogo a richieste 
di danni.

Eventuali danni di trasporto vanno contestati 
al ricevimento merce, con riserva scritta al 
trasportatore.

Tutti i prodotti Annibale Colombo sono 
realizzati in legno massiccio o multistrati e 
pur trattandosi di materiale debitamente 
stagionato, si tratta comunque di un materiale 
naturale, soggetto ad assestamenti dovuti alle 
condizioni climatiche e ambientali dei paesi nei 
quali i mobili vengono installati.

Si consiglia pertanto di mantenere i prodotti 
in luoghi asciutti e con un grado di umidità 
ottimale compreso in un range tra il 40% e 
50% e di non sottoporli a sbalzi repentini di 
temperatura.

L’azienda decl ina ogni responsabi l i tà 
nel caso in cui i mobili fossero trasportati, 
immagazzinati o installati in ambienti che non 
rispettino le indicazioni di cui sopra e non 
potrà accettare contestazioni.

L’uso del marchio Annibale Colombo è 
consentito, a termini di legge, solo previa 
precisa autorizzazione da parte della ns. 
Direzione. E’ vietata la copia o riproduzione 
di qualsiasi prodotto. Ogni abuso od uso 
improprio, sarà denunciato secondo legge.
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Annibale Colombo s.r.l.

OFFICES AND FACTORY:
22060 Novedrate (Co) – Italy
Via delle Betulle, 3
Tel. +39 031 790494 – Fax +39 031 791607

SHOWROOM:
20821 Meda (Mb) – Italy
Via Verdi 28/30
 

info@annibalecolombo.com

www.annibalecolombo.com
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